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EN

GENERAL INFORMATION
Thank you for choosing our BOOMASTER900 portable speaker. Each unit has been tested and 
shipped in perfect working order. Please check the carton for damage. If it is, please ensure that 
the speaker and all hardware are intact. In the event of damage or missing parts, please contact 
your retailer’s customer service department for instructions. Do not return the appliance without first 
contacting the support service.
Unpacking: Once you have received your appliance, please handle it carefully and check for any 
damage caused by transport. 
There are two items in the box:

1.	 Speaker: 1
2.	 Power cable: 1

Warning! To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose this appliance to rain 
or moisture. 
Caution! This appliance contains no user-serviceable parts. Any attempt at repair will invalidate 
the manufacturer’s warranty. If you need repairs, contact the retailer from whom you purchased the 
appliance. 

I.  SAFETY INSTRUCTIONS 
Keep this user guide for future reference. If you sell the appliance to another user, make sure they 
also receive this instruction booklet

1.	 Unpack the appliance and carefully check that there is no transport damage before using it. 
2.	 Before using the appliance, make sure that the voltage and frequency of the power supply 

match the appliance’s requirements. 
3.	 It is important to earth the yellow/green conductor to avoid electric shock. 
4.	 The appliance is designed for indoor use only. It must be used in a dry place. 
5.	 The appliance must be installed in an adequately ventilated area, at least 50 cm from adjacent 

surfaces. Make sure that no ventilation slots are blocked. 
6.	 Disconnect the main power supply before replacing or servicing the appliance. 
7.	 Ensure that no flammable materials are in the vicinity of the appliance during operation, as 

there is a risk of fire. 
8.	 DO NOT use the appliance when the ambient temperature exceeds 40°C. 
9.	 The surface temperature of the appliance can reach 85°C. DO NOT touch the casing with 

bare hands during operation. Switch off the appliance and allow it to cool for approximately 
15 minutes before handling, storing or cleaning it. 

10.	 In the event of a major malfunction, switch the appliance off immediately. Do not attempt 
to repair it yourself, as unqualified intervention may cause damage. Contact an authorised 
service centre and use only identical spare parts. 

11.	 DO NOT TOUCH ANY wires during operation, as high voltage could cause an electric shock. 
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Warning: To avoid or reduce the risk of electric shock or fire, do not expose this appliance to rain or 
moisture. DO NOT OPEN the appliance within five minutes of switching it off. 

II.  SPECIFICATIONS
Power supply 15 VDC - 2.0 A / 30 W via supplied adapter MR-AA0351500200EU
Speakers 2 x 10 inch / 25 cm + 1.5 inch tweeter 
Maximum music power 900 W peak
Battery type Rechargeable 12.8 V / 6 Ah
Battery life 2 to 4 hours 
Charging time 3 to 4 hours
Frequency response 50 Hz - 19 kHz 
Bluetooth frequency range 2402-2480 MHz
Maximum BT RF emission 2.18 dBm
Product dimensions 915 x 355 x 340 mm
Packaging dimensions 992 x 418 x 402 mm
Gross weight / Net weight 18.5 kg / 16.15 kg

III.  PARAMETERS
1 Start/Stop 14 REPEAT

2 Charging port 15 Increase guitar 
volume

3 MIC 1 port 16 TREBLE
4 Mic 2 port 17 BASS

5 Guitar port 18 Previous track/
Fast rewind

6 AUX socket 19 Play/Pause/
TWS

7 USB port 20 Next track/Fast 
forward

8 TF socket 21 MIC VOL

9 Reduce guitar 
volume 22 MODE

10 ECHO 23 Display
11 Time delay 24 LED MODE

12 REC 25 VOLUME 
general

13 M.PRI
Before using for the first time:
Insert the small plug into the charging port (2) on the top of the speaker. Plug the large connector 
into a wall socket. The battery icon will flash on the display (23) and will remain steady when the 
battery is fully charged. When the battery is low, a beep will sound to indicate that the speaker needs 
recharging.
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IV.  BASIC FUNCTIONS
BLUETOOTH OPERATION

1.	 Power button: Press the power button (1) to turn the speaker on or off. 
2.	 Activate the Bluetooth function on your external Bluetooth device, search for the Bluetooth 

device named «FB-6101B». The display will show «bLUE» and the left corner will flash « 
« to indicate that it is waiting for a connection. The « « will remain unchanged to indicate a 
successful connection. 

GUITAR INPUT
Insert a standard guitar plug into the guitar input socket (5) on the top of the speaker, press button 
(9) to decrease guitar volume, press button (15) to increase guitar volume.

USING USB PLAYBACK
Insert a USB stick into the USB port (7) to play the music stored on the stick and the speaker will 
automatically play the music.

USING A TF CARD
Insert the TF card into the TF socket (8) to play the music stored on the card and the speaker will 
play it automatically.

USING A WIRED DEVICE
Press the Mode button to select AUX mode. To use the speaker as a wired device, plug one end 
of the 3.5mm audio cable into the 3.5mm auxiliary audio input socket (6) on the speaker. Plug the 
other end into the headphone socket on your media player. Once connected, playback is controlled 
via the wired device.

USING THE MICROPHONE INPUT
WARNING: we recommend that you set the speaker volume to the minimum to avoid any feedback 
or unwanted noise when connecting the microphone.
Insert a standard 6.35mm plug from a wired microphone into the microphone port (3) (4) on the top 
of the speaker. Turn knobs (10) and (11) together to control microphone echo. Turn knob (21) to 
control microphone volume.

REC
Works only in USB/TF mode.
Pressing (12) briefly activates microphone recording, the display shows «rEC», press again to play 
audio recording, then play music in USB/TF mode.

M.PRI
Press button (13) and the screen displays «P On», meaning that the microphone priority function is 
activated. The sound of the music will fade when you speak into the microphone. 
Press button (13) again and the screen will display «P OF», meaning that the microphone priority 
function is deactivated.
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REPEAT
Only works in USB and TF mode. Briefly press this button (14) to activate the repeat function. When 
the screen displays «ONE», you enter a single cycle for the music. When the display shows «ALL», 
you enter a complete cycle for the music.

LED MODE
Press this button (24) to switch on and off and to change the lighting mode. Press and hold to switch 
the light on and off.

MODE 
Press button (22) briefly to switch between modes: BT, AUX, USB and TF.
Previous track / Fast rewind
Press button (18) briefly to go backwards in the playlist in BT, USB and TF mode. 
Press and hold button (18) to go backwards through the music in USB and TF mode.

PLAY / PAUSE / TWS
Press button (19) briefly to play or pause music in BT, USB and TF mode.
TWS :

1.	 Switch on both devices and hold them in 
Bluetooth mode. The Bluetooth icon « « 
will appear and flash in the bottom left-
hand corner of both devices.

2.	 Press and hold down the button (19), the 
screen will display «t-on» to indicate that 
the TWS function is activated. 

3.	 After waiting a while, the Bluetooth icon « 
« on one device remains unchanged and 
the Bluetooth icon « « on the other device 

continues to flash. This means that the 
two devices have been paired.

4.	 Activate Bluetooth on your phone. Search 
for the Bluetooth name «FB-6101B» on 
your phone and pair it.

5.	 The result of a successful pairing of 
both devices with the mobile phone is 
as follows: the Bluetooth icon « « in the 
bottom left corner of the display screen of 
both devices remains unchanged.

TWS deactivated: Press and hold the pause button on either device, the screen will display «t-oF» 
and the device will automatically disable the TWS function

NEXT TRACK / FAST FORWARD
Press button (20) briefly to advance through the playlist in BT, USB and TF mode. 
Press and hold button (20) to fast-forward through the music in USB and TF mode.

TO ADJUST THE SOUND
Turn the knob (25) to adjust the music volume. Turn knob (16) to adjust the treble of the music. Turn 
knob (17) to adjust the bass of the music.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY
The undersigned, MSC Distribution, declares that the radio equipment type BOOMASTER 900 and 
brand Boomtone DJ complies with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 
https://www.msc-distribution.com/certifications/

https://www.msc-distribution.com/certifications/
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FR

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Merci d’avoir choisi notre enceinte portable BOOMaster 900. Chaque appareil a été testé et expédié 
en parfait état de fonctionnement. Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, 
assurez-vous que l’enceinte et tout le matériel sont intacts. En cas de dommages ou de pièces 
manquantes, veuillez contacter le service clientèle de votre revendeur pour des instructions. Ne 
renvoyez pas l’appareil sans avoir contacté au préalable le service d’assistance.
Déballage : Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas 
d’éclats dus au transport. 
Dans ce carton, deux éléments sont disponibles :

1.	 Enceinte : 1
2.	 Câble d’alimentation : 1

Avertissement ! Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas 
cet appareil à la pluie ou à l’humidité. 
Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de 
réparation annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur 
chez qui vous avez acheté l’appareil. 

I.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Conservez ce guide de l’utilisateur pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous vendez l’appareil 
à un autre utilisateur, veillez à ce qu’il reçoive également ce livret d’instructions

1.	 Déballez l’appareil et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dommages dus au transport 
avant de l’utiliser. 

2.	 Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation 
électrique correspondent aux besoins de l’appareil. 

3.	 Il est important de relier le conducteur jaune/vert à la terre afin d’éviter les chocs électriques. 
4.	 L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur exclusivement. Il doit être utilisé dans un 

endroit sec. 
5.	 L’appareil doit être installé dans un endroit suffisamment ventilé, à au moins 50 cm des 

surfaces adjacentes. Veillez à ce qu’aucune fente d’aération ne soit obstruée. 
6.	 Débranchez l’alimentation principale avant de procéder au remplacement ou à l’entretien. 
7.	 Veillez à ce qu’aucun matériau inflammable ne se trouve à proximité de l’appareil pendant 

son fonctionnement, car il y a un risque d’incendie. 
8.	 N’UTILISEZ PAS l’appareil lorsque la température ambiante dépasse 40 °C. 
9.	 La température de surface de l’appareil peut atteindre 85°C. NE TOUCHEZ PAS le boîtier à 

mains nues pendant son fonctionnement. Éteignez l’appareil et laissez-le refroidir pendant 
environ 15 minutes avant de le manipuler, le ranger ou le nettoyer. 

10.	 En cas de dysfonctionnement majeur, éteignez immédiatement l’appareil. Ne tentez pas de le 
réparer vous-même, car une intervention non qualifiée peut causer des dommages. Contactez 
un centre d’assistance agréé et utilisez uniquement des pièces de rechange identiques. 
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11.	 NE TOUCHEZ AUCUN fil pendant le fonctionnement, car une haute tension pourrait provoquer 
un choc électrique. 

Avertissement : Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas 
l’appareil à la pluie ou à l’humidité. N’OUVREZ PAS l’appareil dans les cinq minutes qui suivent sa 
mise hors tension. 

II.  CARACTÉRISTIQUES
Alimentation électrique 15 VDC / 2,0 A / 30 W via l'adaptateur fourni MR-

AA0351500200EU
Haut-parleurs 2x 10 pouces / 25 cm + tweeter 1,5 pouce 
Puissance musicale maximale 900 W en crête
Type de batterie Rechargeable 12,8 V / 6 Ah
Autonomie 2 à 4 heures 
Temps de charge 3 à 4 heures
Réponse en fréquence 50 Hz - 19 kHz 
Plage de fréquences Bluetooth 2 402-2 480 MHz
Émission RF BT maximale 2,18 dBm
Dimensions du produit 915 x 355 x 340 mm
Dimensions de l'emballage 992 x 418 x 402 mm
Poids brut / Poids net 18,5 kg / 16,15 kg

III.  PARAMETRES
1 Marche / Arrêt 14 Repeat

2 Port de 
chargement 15

Augmenter le 
volume de la 
guitare

3 Port Mic 1 16 Treble
4 Port Mic 2 17 Bass

5 Port guitare 18 Piste précédente 
/ Retour rapide

6 Prise AUX 19 Lecture / Pause 
/ TWS

7 Port USB 20 Piste suivante / 
Avance rapide

8 Prise TF 21 Mic volume

9
Diminuer le 
volume de la 
guitare

22 Mode

10 Echo 23 Affichage
11 Délai 24 Mode LED
12 REC 25 Volume général
13 M.PRI
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Avant la première utilisation :
Insérez le petit connecteur dans le port de chargement (2) situé sur le dessus de l’enceinte. Branchez 
la fiche du grand connecteur dans une prise murale.
L’icône de la batterie clignotera sur l’écran (23) et restera fixe lorsque la batterie sera complètement 
chargée. Lorsque la batterie est faible, un signal sonore retentit pour indiquer que l’enceinte doit 
être rechargée.

IV.  FONCTIONS DE BASE
FONCTIONNEMENT BLUETOOTH

1.	 Bouton d’alimentation : appuyez sur le bouton d’alimentation (1) pour allumer ou éteindre 
l’enceinte. 

2.	 Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil Bluetooth externe, recherchez l’appareil 
Bluetooth nommé « FB-6101B ». L’écran affichera « bLUE » et le coin gauche clignotera 
« » pour indiquer qu’il attend la connexion. Le « » restera inchangé pour indiquer que la 
connexion a été établie avec succès. 

ENTRÉE GUITARE
Insérez un connecteur standard de guitare dans la prise d’entrée guitare (5) située sur le dessus de 
l’enceinte, appuyez sur le bouton (9) pour diminuer le volume de la guitare, appuyez sur le bouton 
(15) pour augmenter le volume de la guitare.

UTILISATION DE LA LECTURE USB
Insérez une clé USB dans le port USB (7) pour lire la musique stockée sur la clé et l’enceinte jouera 
automatiquement la musique.

UTILISATION D’UNE CARTE TF
Insérez la carte TF dans la prise TF (8) pour lire la musique stockée sur la carte et le haut-parleur la 
diffusera automatiquement.

UTILISATION AVEC UN APPAREIL FILAIRE
Appuyez sur le bouton Mode pour sélectionner le mode AUX. Pour utiliser le haut-parleur comme un 
appareil filaire, branchez l’une des extrémités du câble audio 3,5 mm dans la prise d’entrée audio 
auxiliaire 3,5 mm (6) du haut-parleur. Branchez l’autre connecteur dans la prise casque de votre 
appareil de lecture multimédia. Une fois connecté, la lecture est contrôlée via l’appareil filaire.

UTILISATION DE L’ENTRÉE MICRO
AVERTISSEMENT : il est recommandé de régler le volume de l’enceinte au minimum afin d’éviter 
tout retour ou bruit parasite lors du branchement du microphone.
Insérez un connecteur standard de 6,35 mm d’un microphone filaire dans le port microphone (3) (4) 
situé sur le dessus de l’enceinte. Tournez les boutons (10) et (11) ensemble pour contrôler l’écho du 
microphone. Tournez le bouton (21) pour contrôler le volume du microphone.
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REC
Fonctionne uniquement en mode USB / TF. Une brève pression sur (12) active l’enregistrement du 
microphone, l’écran affiche « rEC », appuyez à nouveau pour lire l’enregistrement audio, puis lisez 
la musique en mode USB / TF.

M.PRI
Appuyez sur le bouton (13) et l’écran affiche « P On », ce qui signifie que la fonction de priorité du 
microphone est activée. Le son de la musique diminuera lorsque vous parlerez au microphone. 
Appuyez à nouveau sur le bouton (13) et l’écran affichera « P OF », ce qui signifie que la fonction 
de priorité du microphone est désactivée.

REPEAT
Fonctionne uniquement en modes USB et TF. Appuyez brièvement sur ce bouton (14) pour activer 
la fonction de répétition. Lorsque l’écran affiche « ONE », vous activez le mode de répétition de la 
piste en cours de lecture. Lorsque l’écran affiche « ALL », vous activez le mode de répétition de 
toutes les pistes.

MODE LED
Appuyez sur ce bouton (24) pour allumer, éteindre et changer le mode d’éclairage. Appuyez 
longuement pour allumer et éteindre la lumière.

MODE 
Appuyez brièvement sur le bouton (22) pour basculer entre les modes : BT, AUX, USB et TF.
Piste précédente / Retour rapide
Appuyez brièvement sur le bouton (18) pour revenir en arrière dans la liste de lecture en mode BT, 
USB et TF. 
Appuyez longuement sur le bouton (18) pour revenir en arrière dans la musique en mode USB et TF.

LECTURE / PAUSE / TWS
Appuyez brièvement sur le bouton (19) pour lire ou mettre en pause la musique en mode BT, USB 
et TF. TWS :

1.	 Allumez les deux appareils et maintenez-
les en mode Bluetooth. À ce moment, 
l’icône Bluetooth « » s’affiche et clignote 
dans le coin inférieur gauche des deux 
appareils.

2.	 Appuyez longuement sur le bouton (19), 
l’écran affiche « t-on » pour indiquer que 
la fonction TWS est activée. 

3.	 Après avoir attendu un certain temps, 
l’icône Bluetooth « » d’un appareil reste 
inchangée et l’icône Bluetooth « » d’un 
autre appareil continue de clignoter.  
 

Cela signifie que les deux appareils ont 
été appairés

4.	 Activez le Bluetooth de votre téléphone. 
Recherchez le nom Bluetooth « FB-6101B 
» sur votre téléphone et appairez-le.

5.	 Le résultat d’un appairage réussi des deux 
appareils avec le téléphone portable est le 
suivant : l’icône Bluetooth  « » dans le coin 
inférieur gauche de l’écran d’affichage des 
deux appareils reste inchangée.
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TWS désactivé : Appuyez longuement sur le bouton pause de l’un des appareils, l’écran affichera 
« t-oF » et l’appareil désactivera automatiquement la fonction TWS

PISTE SUIVANTE / AVANCE RAPIDE
Appuyez brièvement sur le bouton (20) pour avancer dans la liste de lecture en mode BT, USB et TF. 
Appuyez longuement sur le bouton (20) pour avancer rapidement dans la musique en mode USB 
et TF.

RÉGLAGE DU SON
Tournez le bouton (25) pour régler le volume de la musique. Tournez le bouton (16) pour régler les 
aigus de la musique. Tournez le bouton (17) pour régler les basses de la musique.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE
Le soussigné, MSC Distribution, déclare que l’équipement radio de type BOOMaster 900 et de 
marque BoomTone DJ est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
https://www.msc-distribution.com/certifications/

Imported by / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62

https://www.msc-distribution.com/certifications/
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DE

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren tragbaren Lautsprecher BOOMASTER900 entschieden 
haben. Jedes Gerät wurde getestet und in einwandfreiem Zustand ausgeliefert. Bitte überprüfen 
Sie den Karton auf Beschädigungen. Sollte dies der Fall sein, vergewissern Sie sich bitte, dass der 
Lautsprecher und alle Teile intakt sind. Im Falle einer Beschädigung oder fehlender Teile wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres Händlers, um Anweisungen zu erhalten. Senden Sie das 
Gerät nicht zurück, ohne sich vorher mit dem Kundendienst in Verbindung gesetzt zu haben.
Auspacken: Nachdem Sie Ihr Gerät erhalten haben, gehen Sie bitte vorsichtig damit um und 
überprüfen Sie es auf eventuelle Transportschäden. 
Im Karton befinden sich zwei Teile:

1.	 Lautsprecher: 1
2.	 Netzkabel: 1

Warnung! Um die Gefahr eines elektrischen Schlages oder eines Brandes zu vermeiden oder zu 
verringern, setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 
Warnung! Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Jeder Reparaturversuch 
führt zum Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich bei Reparaturbedarf an den Händler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 

I.  SICHERHEITSHINWEISE
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das 
Gerät an einen anderen Benutzer verkaufen, vergewissern Sie sich, dass dieser auch diese 
Gebrauchsanweisung erhält. 

1.	 Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie sorgfältig, ob es keine Transportschäden aufweist, 
bevor Sie es benutzen. 

2.	 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Geräts, dass die Spannung und die 
Frequenz der Stromversorgung mit den Anforderungen des Geräts übereinstimmen. 

3.	 Es ist wichtig, den gelb/grünen Leiter zu erden, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 
4.	 Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Es muss an einem trockenen 

Ort verwendet werden. 
5.	 Das Gerät muss in einem ausreichend belüfteten Bereich mit einem Mindestabstand von 50 cm 

zu angrenzenden Flächen aufgestellt werden. Achten Sie darauf, dass keine Lüftungsschlitze 
blockiert sind. 

6.	 Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es auswechseln oder reparieren. 
7.	 Achten Sie darauf, dass sich während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der Nähe 

des Geräts befinden, da sonst Brandgefahr besteht. 
8.	 Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn die Umgebungstemperatur 40°C übersteigt. 
9.	 Die Oberflächentemperatur des Geräts kann bis zu 85℃ erreichen. Berühren Sie das Gehäuse 

während des Betriebs NICHT mit bloßen Händen. Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie 
es ca. 15 Minuten abkühlen, bevor Sie es handhaben, lagern oder reinigen. 

10.	 Schalten Sie das Gerät im Falle einer größeren Störung sofort aus. Versuchen Sie nicht, das 
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Gerät selbst zu reparieren, da ein unqualifizierter Eingriff zu Schäden führen kann. Wenden Sie 
sich an ein autorisiertes Kundendienstzentrum und verwenden Sie nur identische Ersatzteile. 

11.	 Fassen Sie während des Betriebs KEINE Drähte an, da Hochspannung einen elektrischen 
Schlag verursachen kann.

Warnung: Um das Risiko eines elektrischen Schlages oder eines Brandes zu vermeiden oder zu 
verringern, setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus. 
Öffnen Sie das Gerät NICHT innerhalb von fünf Minuten nach dem Ausschalten. 

II.  TECHNISCHE DATEN 
Spannungsversorgung 15 VDC - 2,0 A / 30 W über den mitgelieferten Adapter 

MR-AA0351500200EU
Lautsprecher 2 x 10 Zoll / 25 cm + 1,5 Zoll Hochtöner 
Maximale Musikleistung 900 W Spitze
Akku-Typ Wiederaufladbar 12,8 V / 6 Ah
Lebensdauer der Batterie 2 bis 4 Stunden 
Aufladezeit 3 bis 4 Stunden
Frequenzbereich 50 Hz - 19 kHz 
Bluetooth-Frequenzbereich 2402-2480 MHz
Maximale BT RF-Emission 2,18 dBm
Abmessungen des Produkts 915 x 355 x 340 mm
Abmessungen der Verpackung 992 x 418 x 402 mm
Bruttogewicht / Nettogewicht 18,5 kg / 16,15 kg

III.  PARAMETER
1 Start/Stop 14 Wiederholung

2 Ladeanschluss 15 Lautstärke der 
Gitarre erhöhen

3 Anschluss MIC 1 16 Treble
4 Anschluss Mic 2 17 Bass

5 Gitarrenan- 
schluss 18 Vorheriger Titel/

Schneller Rücklauf

6 AUX-Buchse 19 Wiedergabe/Pause/
TWS

7 USB-Anschluss 20 Nächster Titel/
Schneller Vorlauf

8 TF-Buchse 21 Mic vol

9
Lautstärke 
der Gitarre 
reduzieren

22 Mode

10 ECHO 23 Anzeige
11 Zeitverzögerung 24 Led-betriebsart
12 REC 25 VOLUME allgemein
13 M.PRI
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Vor dem ersten Gebrauch:
Stecken Sie den kleinen Stecker in den Ladeanschluss (2) an der Oberseite des Lautsprechers. 
Stecken Sie den großen Stecker in eine Wandsteckdose.
Das Batteriesymbol blinkt auf dem Display (23) und bleibt konstant, wenn die Batterie vollständig 
geladen ist. Wenn der Akku schwach ist, ertönt ein Signalton, um anzuzeigen, dass der Lautsprecher 
aufgeladen werden muss.

IV.  GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN
BLUETOOTH-BETRIEB

1.	 Einschalttaste: Drücken Sie die Einschalttaste (1), um den Lautsprecher ein- oder 
auszuschalten. 

2.	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem externen Bluetooth-Gerät und suchen Sie 
nach dem Bluetooth-Gerät mit dem Namen «FB-6101B». Auf dem Display wird «bLUE» 
angezeigt und die linke Ecke blinkt « «, um anzuzeigen, dass es auf eine Verbindung wartet. 
Das « « bleibt unverändert, um eine erfolgreiche Verbindung anzuzeigen. 

GITARRENEINGANG
Stecken Sie einen Standard-Gitarrenstecker in die Gitarreneingangsbuchse (5) auf der Oberseite 
des Lautsprechers, drücken Sie die Taste (9), um die Gitarrenlautstärke zu verringern, drücken Sie 
die Taste (15), um die Gitarrenlautstärke zu erhöhen.

USB-WIEDERGABE VERWENDEN
Stecken Sie einen USB-Stick in den USB-Anschluss (7), um die auf dem Stick gespeicherte Musik 
abzuspielen, und der Lautsprecher spielt die Musik automatisch ab.

VERWENDUNG EINER TF-KARTE
Stecken Sie die TF-Karte in den TF-Anschluss (8), um die auf der Karte gespeicherte Musik 
abzuspielen, und der Lautsprecher gibt sie automatisch wieder.

VERWENDUNG EINES KABELGEBUNDENEN GERÄTS
Drücken Sie die Modustaste, um den AUX-Modus auszuwählen. Um den Lautsprecher als 
kabelgebundenes Gerät zu verwenden, stecken Sie ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels in die 
3,5-mm-Auxiliary-Audioeingangsbuchse (6) am Lautsprecher. Stecken Sie das andere Ende in die 
Kopfhörerbuchse an Ihrem Media Player. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die Wiedergabe 
über das kabelgebundene Gerät gesteuert.

VERWENDUNG DES MIKROFONEINGANGS
ACHTUNG: Wir empfehlen Ihnen, die Lautstärke des Lautsprechers auf ein Minimum zu stellen, um 
Rückkopplungen oder unerwünschte Geräusche zu vermeiden, wenn Sie das Mikrofon anschließen.
Stecken Sie einen 6,35-mm-Standardstecker eines kabelgebundenen Mikrofons in den 
Mikrofonanschluss (3) (4) auf der Oberseite des Lautsprechers. Drehen Sie die Knöpfe (10) und (11) 
zusammen, um das Mikrofonecho zu regeln. Drehen Sie den Knopf (21), um die Mikrofonlautstärke 
zu regeln.
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REC
Funktioniert nur im USB/TF-Modus.
Durch kurzes Drücken von (12) wird die Mikrofonaufnahme aktiviert, auf dem Display erscheint 
«rEC», durch erneutes Drücken wird die Audioaufnahme wiedergegeben, danach wird die Musik im 
USB/TF-Modus wiedergegeben.

M.PRI
Drücken Sie die Taste (13) und das Display zeigt «P On» an, was bedeutet, dass die 
Mikrofonprioritätsfunktion aktiviert ist. Der Ton der Musik wird ausgeblendet, wenn Sie in das 
Mikrofon sprechen. 
Wenn Sie die Taste (13) erneut drücken, wird auf dem Display «P OF» angezeigt, was bedeutet, 
dass die Mikrofonvorrangfunktion deaktiviert ist.

WIEDERHOLUNG
Funktioniert nur im USB- und TF-Modus. Drücken Sie kurz auf diese Taste (14), um die 
Wiederholungsfunktion zu aktivieren. Wenn auf dem Display «ONE» angezeigt wird, geben Sie einen 
einzelnen Zyklus für die Musik ein. Wenn das Display «ALL» anzeigt, geben Sie einen kompletten 
Zyklus für die Musik ein.

LED-MODUS
Drücken Sie diese Taste (24), um das Gerät ein- und auszuschalten und um den Beleuchtungsmodus 
zu ändern. Halten Sie die Taste gedrückt, um das Licht ein- und auszuschalten.

MODUS 
Drücken Sie kurz auf die Taste (22), um zwischen den Modi zu wechseln: BT, AUX, USB und TF.
Vorheriger Titel / Schneller Rücklauf
Drücken Sie kurz auf die Taste (18), um in der Wiedergabeliste im BT-, USB- und TF-Modus 
rückwärts zu gehen. 
Halten Sie die Taste (18) gedrückt, um im USB- und TF-Modus rückwärts durch die Musik zu blättern.

WIEDERGABE / PAUSE / TWS
Drücken Sie kurz auf die Taste (19), um im BT-, USB- und TF-Modus Musik abzuspielen oder zu 
pausieren. TWS :

1.	 Schalten Sie beide Geräte ein und 
halten Sie sie im Bluetooth-Modus. Das 
Bluetooth-Symbol « « erscheint und blinkt 
in der unteren linken Ecke beider Geräte.

2.	 Drücken Sie die Taste (19) und halten Sie 
sie gedrückt. Auf dem Bildschirm erscheint 
«t-on», um anzuzeigen, dass die TWS-
Funktion aktiviert ist. 

3.	

4.	 Nach einer gewissen Wartezeit bleibt das 
Bluetooth-Symbol « « auf einem Gerät 
unverändert und das Bluetooth-Symbol 
« « auf dem anderen Gerät blinkt weiter. 
Dies bedeutet, dass die beiden Geräte 
gekoppelt wurden.

5.	 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon. 
Suchen Sie auf Ihrem Handy nach dem 
Bluetooth-Namen «FB-6101B» und 
koppeln Sie es.
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6.	 Das Ergebnis einer erfolgreichen Kopplung 
der beiden Geräte mit dem Mobiltelefon ist 
wie folgt: Das Bluetooth-Symbol « « in der 

linken unteren Ecke des Displays beider 
Geräte bleibt unverändert.

TWS ist deaktiviert: Halten Sie die Pausentaste auf einem der beiden Geräte gedrückt, auf dem 
Bildschirm wird «t-oF» angezeigt und das Gerät deaktiviert automatisch die TWS-Funktion.

NÄCHSTER TITEL / SCHNELLER VORLAUF
Drücken Sie kurz auf die Taste (20), um im BT-, USB- und TF-Modus durch die Wiedergabeliste zu 
blättern. 
Halten Sie die Taste (20) gedrückt, um im USB- und TF-Modus durch die Musik vorzuspulen.

SO STELLEN SIE DEN TON EIN
Drehen Sie den Knopf (25), um die Lautstärke der Musik einzustellen. Drehen Sie den Knopf (16), 
um die Höhen des Musikstücks einzustellen. Drehen Sie den Knopf (17), um den Bass der Musik 
einzustellen.

VEREINFACHTE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Der Unterzeichner, MSC Distribution, erklärt, dass das Funkgerät des Typs BOOMASTER 900 und 
der Marke Boomtone DJ mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: 
https://www.msc-distribution.com/certifications/

Importiert von  / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62

https://www.msc-distribution.com/certifications/


EN FR DE 17

BOOMASTER 900

NL ES IT

NL

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Bedankt voor het kiezen van onze draagbare BOOMASTER900-luidspreker. Elk apparaat is getest 
en in perfect werkende staat verzonden. Controleer de doos op beschadigingen. Als dit het geval 
is, zorg er dan voor dat de luidspreker en alle hardware intact zijn. Neem in geval van schade of 
ontbrekende onderdelen contact op met de klantenservice van uw winkelier voor instructies. Stuur 
het apparaat niet terug zonder eerst contact op te nemen met de klantenservice.
Uitpakken: Behandel het apparaat na ontvangst zorgvuldig en controleer het op eventuele 
transportschade. 
Er zitten twee dingen in de doos:

1.	 Luidspreker: 1
2.	 Stroomkabel: 1

Waarschuwing! Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op elektrische schokken 
of brand te voorkomen of te verminderen. 
Let op! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
Elke poging tot reparatie maakt de garantie van de fabrikant ongeldig. Neem voor reparaties contact 
op met de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

I.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als u het apparaat aan een andere 
gebruiker verkoopt, zorg er dan voor dat ook hij/zij deze gebruiksaanwijzing ontvangt. 

1.	 Pak het apparaat uit en controleer zorgvuldig of er geen transportschade is voordat u het in 
gebruik neemt. 

2.	 Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of de spanning en frequentie van de 
voeding overeenkomen met de vereisten van het apparaat. 

3.	 Het is belangrijk om de geel/groene geleider te aarden om elektrische schokken te voorkomen. 
4.	 Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Het moet op een droge plaats 

worden gebruikt. 
5.	 Het apparaat moet worden geïnstalleerd in een voldoende geventileerde ruimte, op ten minste 

50 cm van aangrenzende oppervlakken. Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven niet worden 
geblokkeerd. 

6.	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat vervangt of er onderhoud aan 
pleegt. 

7.	 Zorg ervoor dat er zich tijdens het gebruik geen brandbare materialen in de buurt van het 
apparaat bevinden, aangezien er dan brandgevaar bestaat. 

8.	 Gebruik het apparaat NIET wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 40°C. 
9.	 De oppervlaktetemperatuur van het apparaat kan oplopen tot 85℃ . Raak de behuizing tijdens 

het gebruik NIET met blote handen aan. Schakel het apparaat uit en laat het ongeveer 15 
minuten afkoelen voordat u het aanraakt, opbergt of schoonmaakt. 

10.	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van een ernstige storing. Probeer het apparaat 
niet zelf te repareren, want ondeskundig ingrijpen kan schade veroorzaken. Neem contact op 
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met een erkend servicecentrum en gebruik alleen identieke reserveonderdelen. 
11.	 Raak GEEN draden aan tijdens het gebruik, aangezien hoogspanning een elektrische schok 

kan veroorzaken.
Waarschuwing: Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op elektrische schokken 
of brand te voorkomen of te verminderen. Open het apparaat NIET binnen vijf minuten nadat u het 
hebt uitgeschakeld. 

II.  SPECIFICATIES
Stroomvoorziening 15 VDC - 2,0 A / 30 W via meegeleverde adapter MR-

AA0351500200EU
Luidsprekers 2 x 10 inch / 25 cm + 1,5 inch tweeter 
Maximaal muziekvermogen 900 W piek
Type batterij Oplaadbare 12,8 V / 6 Ah
Levensduur batterij 2 tot 4 uur 
Oplaadtijd 3 tot 4 uur
Frequentiebereik 50 Hz - 19 kHz 
Bluetooth frequentiebereik 2402-2480 MHz
Maximale RF-emissie BT 2,18 dBm
Afmetingen product 915 x 355 x 340 mm
Afmetingen verpakking 992 x 418 x 402 mm
Brutogewicht / Nettogewicht 18,5 kg / 16,15 kg

III.  PARAMETERS
1 Start/Stop 14 HERHALEN

2 Laadpoort 15 Gitaarvolume 
verhogen

3 MIC 1 poort 16 TREBLE
4 Mic 2 poort 17 BASS

5 Gitaarpoort 18 Vorige track/snel 
terugspoelen

6 AUX-aansluiting 19 Afspelen/Pauze/
TWS

7 USB-poort 20
Volgende 
track/snel 
vooruitspoelen

8 TF-aansluiting 21 MIC VOL

9 Volume gitaar 
verlagen 22 MODE

10 ECHO 23 Weergave
11 Tijdvertraging 24 LED-MODUS

12 REC 25 VOLUME 
algemeen

13 M.PRI



EN FR DE 19

BOOMASTER 900

NL ES IT

Voor het eerste gebruik:
Steek de kleine stekker in de oplaadpoort (2) aan de bovenkant van de luidspreker. Steek de grote 
stekker in een stopcontact.
Het batterijpictogram knippert op het display (23) en blijft branden wanneer de batterij volledig is 
opgeladen. Als de batterij bijna leeg is, klinkt er een pieptoon om aan te geven dat de luidspreker 
moet worden opgeladen.

IV.  BASISFUNCTIES
BLUETOOTH-BEDIENING

1.	 Aan/uit-knop: Druk op de aan/uit-knop (1) om de luidspreker aan of uit te zetten. 
2.	 Activeer de Bluetooth-functie op uw externe Bluetooth-apparaat, zoek naar het Bluetooth-

apparaat met de naam «FB-6101B». Het scherm toont «bLUE» en in de linkerhoek knippert 
« « om aan te geven dat het apparaat wacht op een verbinding. De « « blijft onveranderd om 
een succesvolle verbinding aan te geven. 

GITAARINGANG
Steek een standaard gitaarstekker in de gitaaringang (5) aan de bovenkant van de luidspreker, druk 
op knop (9) om het gitaarvolume te verlagen, druk op knop (15) om het gitaarvolume te verhogen.

USB-WEERGAVE GEBRUIKEN
Steek een USB-stick in de USB-poort (7) om de muziek af te spelen die op de stick is opgeslagen 
en de luidspreker zal de muziek automatisch afspelen.

EEN TF-KAART GEBRUIKEN
Steek de TF-kaart in de TF-aansluiting (8) om de op de kaart opgeslagen muziek af te spelen en de 
luidspreker zal de muziek automatisch afspelen.

EEN BEDRAAD APPARAAT GEBRUIKEN
Druk op de modusknop om AUX-modus te selecteren. 2. Om de luidspreker als bedraad apparaat te 
gebruiken, steekt u één uiteinde van de 3,5 mm audiokabel in de 3,5 mm aux-audioingang (6) op de 
luidspreker. Steek het andere uiteinde in de hoofdtelefoonaansluiting van uw mediaspeler. Eenmaal 
aangesloten, wordt het afspelen geregeld via het bedrade apparaat.

DE MICROFOONINGANG GEBRUIKEN
WAARSCHUWING: Wij raden u aan het luidsprekervolume op het minimum te zetten om feedback 
of ongewenste ruis te voorkomen wanneer u de microfoon aansluit.
Steek een standaard 6,35 mm stekker van een bedrade microfoon in de microfoonpoort (3) (4) 
aan de bovenkant van de luidspreker. Draai de knoppen (10) en (11) samen om de echo van de 
microfoon te regelen. Draai aan knop (21) om het microfoonvolume te regelen.

REC
Werkt alleen in USB/TF-modus.Door kort op (12) te drukken wordt de microfoonopname geactiveerd, 
op het display verschijnt «rEC», druk nogmaals om de audio-opname af te spelen, speel vervolgens 
muziek af in USB/TF-modus.
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Druk op knop (13) en op het scherm verschijnt «P On», wat betekent dat de microfoonvoorrangsfunctie 
geactiveerd is. Het geluid van de muziek zal vervagen wanneer u in de microfoon spreekt. 
Druk nogmaals op knop (13) en op het scherm verschijnt «P OF», wat betekent dat de 
microfoonvoorrangsfunctie is uitgeschakeld.

HERHALEN
Werkt alleen in USB- en TF-modus. Druk kort op deze knop (14) om de herhaalfunctie te activeren. 
Als het scherm «ONE» weergeeft, wordt de muziek één keer herhaald. Wanneer het scherm «ALL» 
weergeeft, ga je een volledige cyclus voor de muziek binnen.

LED-MODUS
Druk op deze knop (24) om in en uit te schakelen en de verlichtingsmodus te wijzigen. Ingedrukt 
houden om de verlichting aan en uit te zetten.

MODE 
Druk kort op knop (22) om te schakelen tussen modi: BT, AUX, USB en TF.
Vorig nummer / Snel terugspoelen
Druk kort op knop (18) om terug te gaan in de afspeellijst in BT-, USB- en TF-modus. 
Houd knop (18) ingedrukt om terug te gaan door de muziek in USB- en TF-modus.

AFSPELEN / PAUZE / TWS
Druk kort op knop (19) om muziek af te spelen of te pauzeren in BT-, USB- en TF-modus. TWS : 

1.	 Schakel beide apparaten in en houd 
ze in Bluetooth-modus. Het Bluetooth-
pictogram « « verschijnt en knippert in de 
linkerbenedenhoek van beide apparaten.

2.	 Houd de knop (19) ingedrukt, op het 
scherm verschijnt «t-on» om aan te geven 
dat de TWS-functie is geactiveerd. 

3.	 Na een tijdje wachten blijft het Bluetooth-
pictogram « « op het ene apparaat 
onveranderd en blijft het Bluetooth-
pictogram « « op het andere apparaat 

knipperen. Dit betekent dat de twee 
apparaten gekoppeld zijn.

4.	 Activeer Bluetooth op uw telefoon. Zoek 
naar de Bluetooth-naam «FB-6101B» op 
uw telefoon en koppel deze.

5.	 Het resultaat van een succesvolle 
koppeling van beide apparaten met de 
mobiele telefoon is als volgt: het Bluetooth-
pictogram « « in de linkerbenedenhoek 
van het scherm van beide apparaten blijft 
onveranderd.

TWS gedeactiveerd: Houd de pauzeknop op beide apparaten ingedrukt, op het scherm verschijnt 
«t-oF» en het apparaat schakelt automatisch de TWS-functie uit.

VOLGENDE TRACK / SNEL VOORUITSPOELEN
Druk kort op knop (20) om vooruit te gaan door de afspeellijst in BT-, USB- en TF-modus. 
Houd knop (20) ingedrukt om snel vooruit te spoelen door de muziek in USB- en TF-modus.

HET GELUID AANPASSEN
Draai aan knop (25) om het muziekvolume aan te passen. Draai aan knop (16) om de hoge tonen 
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van de muziek aan te passen. Draai aan knop (17) om de lage tonen van de muziek aan te passen.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING
Ondergetekende, MSC Distribution, verklaart dat het radioapparaat type BOOMASTER 900 en 
merk Boomtone DJ voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende webadres: 
https://www.msc-distribution.com/certifications/

Geïmporteerd door / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distributie

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANKRIJK 

infos@msc-distribution.com 
Tel : +33 1 69 34 80 62

https://www.msc-distribution.com/certifications/
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INFORMACIÓN GENERAL
Gracias por elegir nuestro altavoz portátil BOOMASTER900. Cada unidad ha sido probada y 
enviada en perfecto estado de funcionamiento. Por favor, compruebe que la caja no esté dañada. 
En caso afirmativo, asegúrese de que el altavoz y todos los accesorios estén intactos. En caso de 
daños o piezas faltantes, póngase en contacto con el departamento de atención al cliente de su 
distribuidor para obtener instrucciones. No devuelva el aparato sin antes ponerse en contacto con 
el servicio de asistencia.
Desembalaje: Una vez recibido el aparato, manipúlelo con cuidado y compruebe si ha sufrido algún 
daño durante el transporte. 
Hay dos artículos en la caja:

1.	 Altavoz: 1
2.	 Cable de alimentación: 1

Advertencia : Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este 
aparato a la lluvia ni a la humedad. 
Precaución : Este aparato no contiene piezas que el usuario pueda reparar. Cualquier intento de 
reparación invalidará la garantía del fabricante. Si necesita reparaciones, póngase en contacto con 
el establecimiento donde adquirió el aparato. 

I.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Conserve este manual para futuras consultas. Si vende el aparato a otro usuario, asegúrese de que 
también reciba este manual de instrucciones. 

1.	 Desembale el aparato y compruebe cuidadosamente que no ha sufrido daños durante el 
transporte antes de utilizarlo. 

2.	 Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia de la fuente de 
alimentación coinciden con los requisitos del aparato. 

3.	 Es importante conectar a tierra el conductor amarillo/verde para evitar descargas eléctricas. 
4.	 El aparato está diseñado para uso exclusivo en interiores. Debe utilizarse en un lugar seco. 
5.	 El aparato debe instalarse en un lugar adecuadamente ventilado, a una distancia mínima 

de 50 cm de las superficies adyacentes. Asegúrese de que no haya ranuras de ventilación 
obstruidas. 

6.	 Desconecte la fuente de alimentación principal antes de sustituir o reparar el aparato. 
7.	 Asegúrese de que no haya materiales inflamables cerca del aparato durante su funcionamiento, 

ya que existe riesgo de incendio. 
8.	 NO utilice el aparato cuando la temperatura ambiente supere los 40°C. 
9.	 La temperatura de la superficie del aparato puede alcanzar 85℃ . NO toque la carcasa con 

las manos desnudas durante el funcionamiento. Apague el aparato y deje que se enfríe 
durante unos 15 minutos antes de manipularlo, guardarlo o limpiarlo. 

10.	 En caso de avería grave, apague inmediatamente el aparato. No intente repararlo usted 
mismo, ya que una intervención no cualificada puede causar daños. Póngase en contacto 
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con un centro de servicio autorizado y utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. 
11.	 NO TOQUE NINGÚN cable durante el funcionamiento, ya que la alta tensión podría provocar 

una descarga eléctrica. 
Advertencia: Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga este 
aparato a la lluvia ni a la humedad. NO ABRA el aparato en los cinco minutos siguientes a su 
apagado. 

II.  ESPECIFICACIONES
Alimentación 15 V CC - 2,0 A / 30 W mediante el adaptador 

suministrado MR-AA0351500200EU
Altavoces 2 x 10 pulgadas / 25 cm + tweeter de 1,5 pulgadas 
Potencia máxima de música 900 W pico
Tipo de batería Recargable 12,8 V / 6 Ah
Duración de la batería de 2 a 4 horas 
Tiempo de carga De 3 a 4 horas
Respuesta en frecuencia 50 Hz - 19 kHz 
Rango de frecuencia Bluetooth 2402-2480 MHz
Emisión BT RF máxima 2,18 dBm
Dimensiones del producto 915 x 355 x 340 mm
Dimensiones del embalaje 992 x 418 x 402 mm
Peso bruto / Peso neto 18,5 kg / 16,15 kg

III.  PARÁMETROS
1 Marcha/Paro 14 REPETIR

2 Puerto de carga 15
Aumenta el 
volumen de la 
guitarra

3 Puerto MIC 1 16 AGUDOS
4 Puerto Mic 2 17 GRAVES

5 Puerto de 
guitarra 18 Pista anterior/

Rebobinado rápido

6 Toma AUX 19 Reproducir/Pausa/
TWS

7 Puerto USB 20 Siguiente pista/
Avance rápido

8 Toma TF 21 VOL MIC

9 Reducir volumen 
guitarra 22 MODE

10 ECO 23 Mostrar
11 Temporizador 24 MODO LED
12 REC 25 VOLUMEN general
13 M.PRI
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Antes de utilizarlo por primera vez
Inserta el conector pequeño en el puerto de carga (2) situado en la parte superior del altavoz. 
Enchufa el conector grande en una toma de corriente.
El icono de la batería parpadeará en la pantalla (23) y permanecerá fijo cuando la batería esté 
completamente cargada. Cuando la batería esté baja, sonará un pitido para indicar que el altavoz 
necesita recargarse.

IV.  FUNCIONES BÁSICAS
FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH

1.	 Botón de encendido: Pulsa el botón de encendido (1) para encender o apagar el altavoz. 
2.	 Active la función Bluetooth en su dispositivo Bluetooth externo, busque el dispositivo 

Bluetooth denominado «FB-6101B». La pantalla mostrará «bLUE» y en la esquina izquierda 
parpadeará « « para indicar que está esperando una conexión. El símbolo « « permanecerá 
inalterado para indicar que la conexión se ha realizado correctamente. 

ENTRADA DE GUITARRA
Inserte una clavija de guitarra estándar en la toma de entrada de guitarra (5) de la parte superior 
del altavoz, pulse el botón (9) para bajar el volumen de la guitarra, pulse el botón (15) para subir el 
volumen de la guitarra.

USO DE LA REPRODUCCIÓN USB
Inserta una memoria USB en el puerto USB (7) para reproducir la música almacenada en la memoria 
y el altavoz la reproducirá automáticamente.

USO DE UNA TARJETA TF
Inserta la tarjeta TF en la toma TF (8) para reproducir la música almacenada en la tarjeta y el altavoz 
la reproducirá automáticamente.

USO DE UN DISPOSITIVO CON CABLE
Pulsa el botón Mode para seleccionar el modo AUX. Para utilizar el altavoz como un dispositivo con 
cable, enchufa un extremo del cable de audio de 3,5 mm en la toma de entrada de audio auxiliar 
de 3,5 mm (6) del altavoz. Enchufa el otro extremo en la toma de auriculares del reproductor 
multimedia. Una vez conectado, la reproducción se controla a través del dispositivo con cable.

UTILIZACIÓN DE LA ENTRADA DE MICRÓFONO
ATENCIÓN: te recomendamos que pongas el volumen del altavoz al mínimo para evitar cualquier 
retroalimentación o ruido no deseado al conectar el micrófono.
Inserta una clavija estándar de 6,35 mm de un micrófono con cable en el puerto de micrófono (3) 
(4) de la parte superior del altavoz. Gire los mandos (10) y (11) a la vez para controlar el eco del 
micrófono. Gire el mando (21) para controlar el volumen del micrófono.

REC
Sólo funciona en modo USB/TF. Al pulsar (12) brevemente se activa la grabación del micrófono, la 
pantalla muestra «rEC», pulse de nuevo para reproducir la grabación de audio, luego reproduzca 
música en el modo USB/TF.
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Pulse el botón (13) y la pantalla mostrará «P On», lo que significa que la función de prioridad de 
micrófono está activada. El sonido de la música se atenuará cuando hable por el micrófono. 
Pulse de nuevo el botón (13) y la pantalla mostrará «P OF», lo que significa que la función de 
prioridad del micrófono está desactivada.

REPETIR
Sólo funciona en modo USB y TF. Pulse brevemente este botón (14) para activar la función de 
repetición. Cuando la pantalla muestra «UNO», se introduce un único ciclo para la música. Cuando 
la pantalla muestra «ALL», se introduce un ciclo completo para la música.

MODO LED
Pulse este botón (24) para encender y apagar y para cambiar el modo de iluminación. Manténgalo 
pulsado para encender y apagar la luz.

MODO 
Pulse brevemente el botón (22) para cambiar entre los modos: BT, AUX, USB y TF.
Pista anterior / Rebobinado rápido
Pulse brevemente el botón (18) para retroceder en la lista de reproducción en los modos BT, USB 
y TF. 
Mantenga pulsado el botón (18) para retroceder en la música en los modos USB y TF.

REPRODUCIR / PAUSA / TWS
Pulse brevemente el botón (19) para reproducir o pausar la música en los modos BT, USB y TF. 
TWS :

1.	 Encienda ambos dispositivos y 
manténgalos en modo Bluetooth. El icono 
Bluetooth « « aparecerá y parpadeará en 
la esquina inferior izquierda de ambos 
dispositivos.

2.	 Mantenga pulsado el botón (19), la 
pantalla mostrará «t-on» para indicar que 
la función TWS está activada. 

3.	 Después de esperar un rato, el icono 
Bluetooth « « de un dispositivo permanece 
inalterado y el icono Bluetooth « « del 
otro dispositivo sigue parpadeando. Esto 

significa que los dos dispositivos se han 
emparejado.

4.	 Active el Bluetooth en su teléfono. Busque 
el nombre Bluetooth «FB-6101B» en su 
teléfono y emparéjelo.

5.	 El resultado de un emparejamiento 
correcto de ambos dispositivos con el 
teléfono móvil es el siguiente: el icono 
Bluetooth « « en la esquina inferior 
izquierda de la pantalla de visualización de 
ambos dispositivos permanece inalterado.

TWS desactivado:Mantenga pulsado el botón de pausa en cualquiera de los dos dispositivos, la 
pantalla mostrará «t-oF» y el dispositivo desactivará automáticamente la función TWS

SIGUIENTE PISTA / AVANCE RÁPIDO
Pulse brevemente el botón (20) para avanzar por la lista de reproducción en modo BT, USB y TF. 
Mantenga pulsado el botón (20) para avanzar rápidamente por la música en los modos USB y TF.
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PARA AJUSTAR EL SONIDO
Gira el botón (25) para ajustar el volumen de la música. Gira el botón (16) para ajustar los agudos 
de la música. Gira el mando (17) para ajustar los graves de la música.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
El abajo firmante, MSC Distribution, declara que el equipo de radio tipo BOOMASTER 900 y marca 
Boomtone DJ cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección 
web: https://www.msc-distribution.com/certifications/

Importado por / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62

https://www.msc-distribution.com/certifications/
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INFORMAZIONI GENERALI 
Grazie per aver scelto il nostro diffusore portatile BOOMASTER900. Ogni unità è stata testata 
e spedita in perfetto stato di funzionamento. Si prega di controllare che la confezione non sia 
danneggiata. In caso affermativo, assicurarsi che il diffusore e tutto l’hardware siano intatti. In caso 
di danni o parti mancanti, contattare il servizio clienti del rivenditore per ricevere istruzioni. Non 
restituire l’apparecchio senza aver prima contattato il servizio di assistenza.
Disimballaggio: Una volta ricevuto l’apparecchio, maneggiarlo con cura e verificare la presenza di 
eventuali danni causati dal trasporto. 
La scatola contiene due articoli:

1.	 Altavoz: 1
2.	 Cable de alimentación: 1

Attenzione! Per evitare o ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre l’apparecchio 
alla pioggia o all’umidità. 
Attenzione! Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di 
riparazione invalida la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, rivolgersi al 
rivenditore presso il quale è stato acquistato l’apparecchio. 

I.  ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Conservare il presente manuale d’uso per future consultazioni. Se si vende l’apparecchio a un altro 
utente, assicurarsi che riceva anche questo libretto di istruzioni. 

1.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, disimballarlo e verificare attentamente che non vi siano 
danni dovuti al trasporto. 

2.	 Prima di utilizzare l’apparecchio, accertarsi che la tensione e la frequenza dell’alimentazione 
corrispondano ai requisiti dell’apparecchio. 

3.	 È importante collegare a terra il conduttore giallo/verde per evitare scosse elettriche. 
4.	 L’apparecchio è progettato solo per uso interno. Deve essere utilizzato in un luogo asciutto. 
5.	 L’apparecchio deve essere installato in un’area adeguatamente ventilata, ad almeno 50 cm 

dalle superfici adiacenti. Assicurarsi che non vi siano fessure di ventilazione ostruite. 
6.	 Scollegare l’alimentazione principale prima di sostituire o riparare l’apparecchio. 
7.	 Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell’apparecchio durante il 

funzionamento, poiché vi è il rischio di incendio. 
8.	 NON utilizzare l’apparecchio quando la temperatura ambiente supera i 40°C. 
9.	 La temperatura superficiale dell’apparecchio può raggiungere gli 85°C . NON toccare l’involucro 

a mani nude durante il funzionamento. Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare per 
circa 15 minuti prima di maneggiarlo, conservarlo o pulirlo. 

10.	 In caso di grave malfunzionamento, spegnere immediatamente l’apparecchio. Non tentare di 
ripararlo da soli, poiché un intervento non qualificato potrebbe causare danni. Rivolgersi a un 
centro di assistenza autorizzato e utilizzare solo ricambi identici. 

11.	 NON TOCCARE I FILI durante il funzionamento, poiché l’alta tensione potrebbe causare una 
scossa elettrica. 
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Attenzione: Per evitare o ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre l’apparecchio 
alla pioggia o all’umidità. NON APRIRE l’apparecchio entro cinque minuti dallo spegnimento. 

II.  SPECIFICHE
Alimentazione 15 VDC - 2,0 A / 30 W tramite l'adattatore in dotazione 

MR-AA0351500200EU
Altoparlanti 2 x 10 pollici / 25 cm + tweeter da 1,5 pollici 
Potenza musicale massima 900 W di picco
Tipo di batteria Ricaricabile 12,8 V / 6 Ah
Durata della batteria Da 2 a 4 ore 
Tempo di ricarica Da 3 a 4 ore
Risposta in frequenza 50 Hz - 19 kHz 
Gamma di frequenza Bluetooth 2402-2480 MHz
Emissione RF BT massima 2,18 dBm
Dimensioni del prodotto 915 x 355 x 340 mm
Dimensioni dell'imballaggio 992 x 418 x 402 mm
Peso lordo / Peso netto 18,5 kg / 16,15 kg

III.  PARAMETRI
1 Avvio/Stop 14 RIPETIZIONE

2 Porta di ricarica 15 Aumenta il volume 
della chitarra

3 Porta MIC 1 16 TREBLE
4 Porta Mic 2 17 BASSO

5 Porta della 
chitarra 18

Traccia precedente/
Riavvolgimento 
veloce

6 Presa AUX 19 Riproduzione/
Pausa/TWS

7 Porta USB 20 Traccia successiva/
Avanti veloce

8 Presa TF 21 VOL. MIC

9 Riduce il volume 
della chitarra 22 MODE

10 ECHO 23 Display
11 Ritardo 24 MODALITÀ LED
12 REC 25 VOLUME generale
13 M.PRI

Prima di utilizzarlo per la prima volta
Inserire il connettore piccolo nella porta di ricarica (2) sulla parte superiore del diffusore. Inserire il 
connettore grande in una presa di corrente.
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L’icona della batteria lampeggia sul display (23) e rimane fissa quando la batteria è completamente 
carica. Quando la batteria è scarica, viene emesso un segnale acustico per indicare che il diffusore 
deve essere ricaricato.

IV.  FUNZIONI DI BASE
FUNZIONAMENTO DEL BLUETOOTH

1.	 Pulsante di accensione: Premere il pulsante di accensione (1) per accendere o spegnere il 
diffusore. 

2.	 Attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo Bluetooth esterno, cercare il dispositivo Bluetooth 
denominato «FB-6101B». Il display visualizzerà «bLUE» e l’angolo sinistro lampeggerà « « 
per indicare che è in attesa di una connessione. La dicitura « « rimarrà invariata per indicare 
che la connessione è avvenuta con successo. 

INGRESSO PER CHITARRA
Inserire una spina per chitarra standard nella presa di ingresso per chitarra (5) sulla parte superiore 
del diffusore, premere il pulsante (9) per diminuire il volume della chitarra, premere il pulsante (15) 
per aumentarlo.

UTILIZZO DELLA RIPRODUZIONE USB
Inserire una chiavetta USB nella porta USB (7) per riprodurre la musica memorizzata sulla chiavetta 
e il diffusore la riprodurrà automaticamente.

UTILIZZO DI UNA SCHEDA TF
Inserire la scheda TF nella presa TF (8) per riprodurre la musica memorizzata sulla scheda e il 
diffusore la riprodurrà automaticamente.

UTILIZZO DI UN DISPOSITIVO CABLATO
Premere il pulsante Modalità per selezionare la modalità AUX. Per utilizzare il diffusore come 
dispositivo cablato, inserire un’estremità del cavo audio da 3,5 mm nella presa di ingresso audio 
ausiliario da 3,5 mm (6) del diffusore. Collegare l’altra estremità alla presa per le cuffie del lettore 
multimediale. Una volta collegato, la riproduzione viene controllata tramite il dispositivo cablato.

UTILIZZO DELL’INGRESSO MICROFONO
ATTENZIONE: si consiglia di impostare il volume del diffusore al minimo per evitare feedback o 
rumori indesiderati quando si collega il microfono.
Inserire una spina standard da 6,35 mm di un microfono cablato nella porta del microfono (3) (4) 
sulla parte superiore del diffusore. Ruotare le manopole (10) e (11) insieme per controllare l’eco del 
microfono. Ruotare la manopola (21) per controllare il volume del microfono.

REC
Funziona solo in modalità USB/TF.
Premendo brevemente (12) si attiva la registrazione del microfono, il display visualizza «rEC»; 
premere nuovamente per riprodurre la registrazione audio, quindi riprodurre la musica in modalità 
USB/TF.
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Premendo il pulsante (13), lo schermo visualizza «P On», il che significa che la funzione di priorità 
del microfono è attivata. Il suono della musica si affievolisce quando si parla nel microfono. 
Premendo nuovamente il pulsante (13), sullo schermo viene visualizzato «P OF», ovvero la funzione 
di priorità del microfono è disattivata.

RIPETIZIONE
Funziona solo in modalità USB e TF. Premere brevemente questo pulsante (14) per attivare la 
funzione di ripetizione. Quando il display visualizza «ONE», si attiva un singolo ciclo per la musica. 
Quando il display visualizza «ALL», si accede a un ciclo completo per la musica.

MODO LED
Premere questo pulsante (24) per accendere, spegnere e cambiare la modalità di illuminazione. 
Tenere premuto per accendere e spegnere la luce.

MODO 
Premere brevemente il pulsante (22) per passare da una modalità all’altra: BT, AUX, USB e TF.
Traccia precedente / Riavvolgimento veloce
Premere brevemente il pulsante (18) per andare indietro nella playlist in modalità BT, USB e TF. 
Tenere premuto il pulsante (18) per andare indietro nella musica in modalità USB e TF.

RIPRODUZIONE / PAUSA / TWS
Premere brevemente il pulsante (19) per riprodurre o mettere in pausa la musica in modalità BT, 
USB e TF. TWS :

1.	 Accendere entrambi i dispositivi e tenerli 
in modalità Bluetooth. L’icona Bluetooth 
« « apparirà e lampeggerà nell’angolo 
inferiore sinistro di entrambi i dispositivi.

2.	 Premere e tenere premuto il pulsante 
(19), lo schermo visualizzerà «t-on» per 
indicare che la funzione TWS è attivata. 

3.	 Dopo un po’ di tempo, l’icona Bluetooth 
« « di un dispositivo rimane invariata e 
l’icona Bluetooth « « dell’altro dispositivo 

continua a lampeggiare. Ciò significa che 
i due dispositivi sono stati accoppiati.

4.	 Attivare il Bluetooth sul telefono. Cercare il 
nome Bluetooth «FB-6101B» sul telefono 
e accoppiarlo.

5.	 Il risultato di un accoppiamento riuscito 
di entrambi i dispositivi con il telefono 
cellulare è il seguente: l’icona Bluetooth « 
« nell’angolo inferiore sinistro del display 
di entrambi i dispositivi rimane invariata.

TWS disattivato: Tenere premuto il pulsante di pausa su uno dei due dispositivi, lo schermo 
visualizzerà «t-oF» e il dispositivo disattiverà automaticamente la funzione TWS.

TRACCIA SUCCESSIVA / AVANZAMENTO RAPIDO
Premere brevemente il pulsante (20) per avanzare nella playlist in modalità BT, USB e TF. 
Tenere premuto il pulsante (20) per avanzare rapidamente nella musica in modalità USB e TF.

REGOLAZIONE DEL SUONO
Ruotare la manopola (25) per regolare il volume della musica. Ruotare la manopola (16) per regolare 
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gli acuti della musica. Ruotare la manopola (17) per regolare i bassi della musica.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA
Il sottoscritto, MSC Distribution, dichiara che l’apparecchiatura radio tipo BOOMASTER 900 e marca 
Boomtone DJ è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo web: 
 https://www.msc-distribution.com/certifications/

Importato da / Importé par 
BoomTone DJ - MSC Distribution

9 rue Camille Flammarion 
91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com 

Tel : +33 1 69 34 80 62

https://www.msc-distribution.com/certifications/
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